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1. PL • Wyłącz zasilanie.
 EN • Turn o� the power.

2. PL • Za pomocą śrub (A) i kołków rozporowych zamontuj do ściany uchwyt montażowy 
(schemat otworów montażowych na drugiej stronie).

 EN • Fasten the mounting bracket to the wall using screws (A) and dowels 
(mounting holes scheme on the other side of the page). 

3. PL • Podłącz zasilanie 230V do zasilacza. Pamiętaj o uziemieniu 
(schematy podłączeń elektrycznych na drugiej stronie).

 EN • Connect the 230V power to the driver. Remember to ground
(electrical wiring diagrams on the other side of the page).

4. PL • Nałóż główną część oprawy na uchwyt montażowy. 
 EN • Place the main part of the luminaire on the mounting bracket. 

5. PL • Nałóż blaszki od góry i dołu oprawy i skręć je śrubami (B).
 EN • Apply the plates from the top and bottom of the holder and screw them together 

with the screws (B).

6. PL • Włącz zasilanie. 
 EN • Turn on the power. 

* PL • Jeśli masz wersję opracy z wbudowanym przyciskiem DIM to:
- krótkie przyciśnięcie włącznika DIM włącza i wyłącza oprawę, 

         - dłuższe przyciśnięce włącznika pozwala regulować natężenie światła, 
         - szybkie dwukrotne przyciśnięcie włącznika spowoduje uruchomienie funkcji SLEEP, 

czyli automatycznego wygaszania i wyłączenia lampy po 30 minutach.
 EN •  If you have a version of the luminaire with a built-in DIM button then:

- a short press on the DIM switch switches the luminaire on and o�,
- a longer press of the switch adjusts the light intensity,
- a quick double press of the switch activates the SLEEP function, i.e. the lamp is 
automatically switched o� after 30 minutes.

** PL • Wykręcając w lewą stronę zmniejszasz kąt świecenia.
 EN • Turn to the left reduces the lighting angle.

    PL • Załączony zestaw narzędzi jest przeznaczony do materiałów pełnych (cegła pełna, 
drewno, beton, gazobeton) i powierzchni z płyt gipsowo-kartonowych. Kołek 
rozporowy powinien zostać odpowiednio dopasowany do powierzchni montażowej. 
Prawidłowe użycie kołka wpływa na bezpieczeństwo oraz wytrzymałość konstrukcji.

    EN • The enclosed tool kit is designed for solid materials (solid brick, wood, concrete, 
aerated concrete) and gypsum board surfaces. The dowel should be properly 
matched to the mounting surface. Proper use of the dowel a�ects the safety and 
strength of the structure. 
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